159)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly meeting.Zoom nos
Lun Hydref 18ed 2021 —8pm 18/10/21

Cynghorwyr yn bresennol/Councillors present
M.Griffiths,AnnetteDavies,E.Jones,H.Lewis,G.Jones,V.Davies,D.Davies,Y.Griffiths,B.Cobain,S.MasonM.Evans
Arwel Davies,C.Sir L.Evans.

Ymddiheuriadau(apologies):pawb yn bresennol/all present.

Clerc:Anita Evans Heddlu/police: neb

Daeth Katie Williams i anerch y Cyngor am 7.30 ynghlyn a band eang ffibr.Mae’n gweithio i Gwmni
Broadway Broadband Cymru.Yn dilyn arian o Lywodraeth Cymru,ma £15 miliwn wedi ei glustnogi i Sir
Gar.Bydd rhaid i’r gymuned gofrestru diddordeb,a bydd y cwmni yn ymgeisio ar ein rhan.Diolchwyd iddi
gan M.Griffiths. Katie Williams,who works for Broadway Broadband Cymru,addressed the Council on
acquiring faster broadband service.Money has been received from Welsh Government.The community
must register an interest,and the Company will act on their behalf.The chairman thanked K.Williams.

1)Cyfarfod mis Hydref—dechreuwyd am 8yh,a chadeiriwyd gan M.Griffiths.Roedd yn braf gweld pob

Cynghorwr yn bresennol.All members were present,and welcomed by M.Griffiths,chairman.

2)Datgan diddordeb gan Gynghorwyr/declaration of interest by Councillors:E.Jones,M.Griffiths 161(8a)

3)Heddlu—neb wedi gallu ymuno &’r cyfarfod.Cafwyd gohebiaeth bwysig gan PCSO Anwen Davies:data
torcyfraith am fis Medi;parcio ar bwys Wilkes’ Head —rhy agos i'r gyffordd----mae’r Heddlu yn monitor ac
yn cysylltu a’r Adran Briffyrdd.No police officer able to join meeting.PCSO Anwen Davies had kindly sent
the crime data for September;this is very valuable information.She has also investigated problems we have
with parked vehicles very near Wilkes’'Head junction,and is monitoring the situation,and contacting
Highways at C.Co.Council.

4)cofnodion mis Medi:cafwyd yn gywir/minutes correct prop.Y.Griffith;sec.V.Davies.

5)Materion y Clerc/Clerk updates:

1)baw cwn Pontweli—byddwn yn gofyn am sticeri i roi ar y biniau stryd/request for stickers to be placed on
street bins informing that dog mess can be placed inside.

2)ymateb T.Williams(priffyrdd)i’n cwynion diweddara:gatiau gwynion yn mynd i’'w glanhau yn fuan;twll ar
droad ffordd Hewl Talog a Llanfihangel i'w archwilio;hewl Gwyddgrug i Bencader(y darn ochr
Gwyddgrug)dim arian i osod tar y flwyddyn ariannol yma;bin halen Marshlands-dim ateb;twll ar bwys
Neuadd yr Eglwys,Pencader ers amser maith—ymddiheuro am oedi-mynd i ddelio;clustog cyflymder ym
Mhencader—mae’n cytuno fod yr un ar bwys Ysgol Cae’r Felin,a’r un nes lan yn wael iawn—bydd yn gofyn i
Andrew Morgan(traffig)edrych a oes arian ar gael i'w newid;gosod tar ym Mro Nantlais—dim arian eleni.



3)Arwel Price(golau stryd)wedi bod allan yn Marshlands i weld am y posibilrwydd o osod golau
ychwanegol.Does dim lle ar bolyn pren i olau arall.Trafodwyd gosod polyn Newydd—cynnigiodd
H.Lewis,eiliodd Annette Davies a chytunwyd gofyn am bolyn newydd-Cyngor yma i dalu.

160)materion parhad 5(3)

Arwel Price from street lighting met the Clerk at Marshlands to check the possibility of a new street light.It
is not possible to fix an extra light on the present BT wooden pole.lt was discussed providing a new pole at
the cost to this Council ;H.Lewis proposed,Annette Davies seconded and all agreed.

4)Darren King—priffyrdd—eisiau anfon rhestr o’r hewlydd mwya peryglus iddo eto,ac hefyd i'r
CSLEvans.Clerk will send another list of most problematic stretches of our roads to Darren King,and
arrange a meeting.C.C.L.Evans will also receive list.

5)Pont Cwmgwen—neges oddiwrth Chris Nelson(pontydd)yn dweud fod y Cyngor Sir yn mynd i gywiro’r
bont/Bridges Section of the Co.Council is dealing with the problem on Cwmgwen Bridge.

6)ffurflen asbestos oddiwrth Ystadau Cymru—bydd y Clerc yn ei chwblhau/Clerk will complete information
needed on asbestos form.

7)diweddariad oddiwrth C.Sir L.Evans---New Inn—cyffordd gyda hewl y mynydd yn mynd i gael arwydd
Stop(6-7 wythnos);cyffordd Penlan i'w gwella—rhagor o fanylion canol y mis;Dolgran—asesiad o gyflymder
i’'w roi gerbron y cyfarfod nesa o’r grwp cyfyngu cyflymdra traffig.(gynnar Hydref).Up dates from
L.Evans:New Inn junction with mountain road to get a Stop sign(6-7 weeks);junction near Penlan to be
improved- -details mid month;speeding in Dolgran,assessment to be presented to next meeting of the
Speed Limit Working Group—early October.

8)Ysiwriant—cadarnhad oddiwrth Zurich/£250,000 cover fidelity.

9)Gwasanaethul y Cadoediad—bodlonodd M.Griffiths a D.Davies osod torchau—mae’r trefniadau eraill yn
eu lle.Yn anffodus doedd y Rhingyll yn Llanbed ddim yn galluu addo swyddog | blismona’r ffyrdd dros y
gwasanaeth(10.45-11.15)Rememberance Service —Police not able to attend;M.Griffiths and D.Davies to
place wreaths.

6)Ariannol/financial: cadarnhawyd y fantolen/statement confirmed:prop.Annette Davies,sec.S.Mason.Bills

to be paid:cyflogau/wages:Kangaloo:£150.00;Bridge the Gap(cysgodfeydd/2 bus
shelters)£40.00;Zoom:£11.99;

Dwr Alltwalis:£13.68;Pencader:£16.78.i’'w talu/to be paid:prop:G.Jones,sec.Y.Griffiths.Cytunwyd talu
£100.00 i’r Lleng Brydeinig eleni am y 2 dorch pabis/£100 will be donated to the British Legion for the

poppies.

7)Cynllunio/planning:

Nodwyd 3 cais wedi eu e-bostio I'r aelodau/applications e-mailed to Councillors with no objections:



Bryn Castell;Ffynnonau Gleision;Maesyberllan.

161)8)Gohebiaeth/Correspondence:

a)V.Davies yn cyfeirio at barcio ar yr hewl yn ardal Garej Highway---mae eisiau atgoffa D.Bryant amy
broblem.Cars are parked on the pavement near Highway Garage.We will contact the
owner.M.Griffiths/E.Jones yn datgan diddordeb/declared an interest.

b)E.Jones —wedi anfon gohebiaeth ynghlyn a thoriadau’r Heddlu yn ne,a chanolbarth Ceredigion.Mae hyn
yn ddifrifol iawn,a bydd llythyr yn mynd oddiwrth y Cyngor yma at Gomisiynydd yr Heddlu/future plans for
our area,and for mid and south Ceredigion policing mean serious cut backs,removing front line policing
from Lampeter,Aberaeron and Cardigan stations,replacing with one dedicated officer per shift in
Newcastle Emlyn.A letter will be sent to Dafydd Llewelyn,Police and Crime Commissioner.

c)Meleri Griffiths—wedi gofyn am olau stryd ychwanegol tu fas Ty Glyn Dolgran flwyddyn yn 6l.Clerc wedi
cysylltu &’r Adran Oleuadau C.Sir Gar yn syth,ac wedi cadw’r atebion(sy wedi eu hanfon ymlaen i Mrs
Griffiths).Ateb tro yma yw bod y Cyngor yma’n trafod opsiynnau gyda’r C.Sir.M.Griffiths asks for a follow up
after her request for extra street lighting in Dolgran,over a year ago.Clerk has forwarded all
correspondence received from the Co.Council to M.Griffiths.Members wish to answer this time by saying
that this Council is discussing options with C.C.C.

ch)H.Lewis wedi derbyn dyfynbris oddiwrth KJEngineering,New Inn am greu marciau rhesi ym Mynwent y
Plwyf.Cytunwyd gan yr aelodau,a bydd archeb yn cael ei roi.An order will be placed with KJ Engineering for
row markers for the Public Cemetery.

d)Un Llais Cymru—arolwg egwyddorion da;gwybodaeth TAN 15;arolwg Gwaith Cynghorwyr.One Voice
Wales—questionnaires;TAN 15 flood information.

dd)MG polisiau—wedi diweddaru/updated:equality and diversity and social media policies.

9)Gwybodaeth oddiwrth y Cynghorwyr/Info.from Councillors:

Annette Davies---golau stryd dyffigiol rhwng fferm Cross Inn a phentre Llan’el;faulty street light near Cross
Inn Farm.

S.Mason---problem manhole ar y tro wrth fynd allan o Gwyddgrug am Gaerfyrddin/manhole needs
attention on the turning past Maesyberllan,Gwyddgrug.

M.Evans---diolch i’r C.Sir am daro New Inn,ond ma angen glanhau’r draeniau sy’n llawn iawn/thanks to the
Co.Council for tarring New Inn;the drains are very full at the present and need clearing before winter.

G.Jones---angen edrych ar dyllau ar y ffordd ar bwys Gwenfro a Garej Tweli/potholes have appeared near
Gwenfro and Tweli Garage in Pencader.



Y.Griffiths—pobl yn gofyn am hyfforddiant defibrillators/E.Jones will find out about defibrillator training.

H.Lewis—edych ar bosibilrwydd o wneud taliad brys(lan i £500)i’"w pasio gan 3 aelod o’r pwyllgor cyllid
mewn argyfwng/proposal for an emergency payment(up to £500.00)passed by 3 members of the finance
sub-committee.

C.Sir L.Evans---car trydan o Ddolen Teifi yn cael ei barcio ar bwys y Cornel Chwarae at ddefnydd y
Plwyf.Diwrnod o hyfforddiant Hydref 27ain 12.30 Pafiliwn/Electric car from Dolen Teifi, for community use,
is parked outside the Play Corner—training 27/10 at the Pavillion.Wedi cael cais am fin sbwriel i’'w osod tu
0l Bro Nantlais/request for rubbish bin behind Bro Nantlais.

M.Griffiths—ar 6l bod ar gwrs rheoli gwybodaeth,cafwyd cyngor i lanhau ein e-byst,a
gwaredu/info.management training advised us to delete unwanted e-mails.

Clerc—diolch i’r cadeirydd am ddiweddaru nifer o bolisiau/thanked the chairman for updating policies.

Translation from 159 5(2)

Answers from Tony Williams-Highways

White gates around village signs to be painted soon;pothole on turning for Talog Rd from Llan’el ar arth to
be investigated;no finance to finish resurfacing Pencader to Gwyddgrug road this year;salt bin for
Marshlands-no reply;apologises for the manhole near Church Hall Pencader not repaired—will deal;will ask
Andrew Morgan if money is available to improve speed cushions in Pencader;no finance available to
resurface in Bro Nantlais this year.



